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to smile now, since de la Huerta has proved himself a revolu-
tionary! For it was he who led a rather considerable
revolt in 1925. Subconsciously I seemed to be drawn towards
him in sympathy.
Mr. Malbran was again the intermediary of this introduction.
He took me to the Ministry of Finance where we were immedi-
ately received, although three rooms full of people were waiting
before us. Unfortunately de la Huerta also could only speak
Spanish, but he had provided a young interpreter who spoke
English.
" Ask anything you like without reserve/' said the Minister
with great amiability. I therefore plunged.
," Why does not the government make use of all the young
strong men who sit and sell bananas and mangoes in the streets,
to make roads ? "
He took my question seriously.
The economic position of the country had to be straightened
out first, and until that happened all important things were
held up. " If only," he said, " England would recognize us,
instead of creating a wall round us—we might get on to our
feet."
" Your soil is almost more full of riches/' I answered, " than
any other country. Why do you not exploit it yourselves
instead of giving it to foreigners ? " I had touched a sore
point.
" Understand/* he answered," that after years of oppression,
when still a nation of slaves we regained our liberty. Before
we knew how to make use of it the wily foreigner stepped in
to show us! We allowed him to take things into his own hands,
and thus it remains. It has complicated our machinery beyond
words."
Conversation had become an animated mix up of Spanish,
French and English. When the Minister's interpreter hesitated
in English Malbran quickly interposed in French. De la
Huerta understood sufficient English to prompt his interpreter.
I understood enough Spanish to get the spirit of his meaning.
He told us of his organization of a labour representation in
the government as early as 1916, before the Russians began
their revolution. But—things had been wrongly organized.

